
Bacs à marée
Ici, je dépose les déchets trouvés sur le littoral
Here, I drop off the waste found on the coast/ Hier deponiere ich den an Küstenabfälle / 
Amañ e lakaan al lastez kavet war an aod

Entre 2 nettoyages, si ce 
bac est plein, contactez la 
Communauté de Communes 
du Haut Pays Bigouden :  
02 98 54 49 04 / info@
cchpb.com

En cas de déchets suspects 
ou dangereux contactez 

le SDIS : 

Verre / Glass / Glas / Gwer

Bois de palette / Pallet wood / 
Palettenholz / Koad paletennoù

Filets de pêche / Fishing nets / 
Fischernetz /Rouedoù-pesketa

Plastiques / Plastics / Kunststoffe 
Plastik

Les déchets apportés par l’océan
Waste brought by the ocean
Vom Meer mitgebrachter Abfälle
Al lastez degaset gant ar mor

Je collecte

Bois flotté / driftwood /  
Treibholz / Koad peñse

Algues et végétaux /  algae and plants /
Algen und Pflanzen / bezhin ha plant

Animaux morts /  dead animals /
tote Tiere / loened marv  

Les déchets naturels biodégradables
Biodegradable natural waste 
Biologisch abbaubare Naturabfälle
Al lastez naturel bevzispennadus

Je laisse X

X

X

X

Tidal bins for marine waste found on the coast. 
Our tide bins are emptied by hand, please no 
household waste or food waste, please take 
them with you. In case of suspicious or dange-
rous waste, contact the SDIS : 18 or 112 

Bailhoù lastez-mor evit al lastez degaset gant ar mor. 
Goullonderet e vez hor bailhoù lastez-mor gant an dorn.  
Tamm lastez-ti ebet, tamm restad boued ebet e-barzh. 
Degasomp hol lastez ganeomp d’ar gêr ! Ma vez dilerc’hioù 
iskis pe dañjerus, kit e darempred gant ar SDIS : 18 pe 122

Gezeitentonnen für an der Küste gefundenen 
Küstenabfälle. Unsere Gezeitentonnen werden von 
Hand geleert, bitte keinen Hausmüll oder Speisereste 
hier ablegen. Bei verdächtigen oder gefährlichen 
Abfällen wenden Sie sich bitte an das SDIS : 18 oder 112

    Ordures ménagères
Household waste / Hausmüll 

/ Lastez-ti

En sac fermé
In closed bag / im 

geschlossenen Beutel / e seier serr

18 ou 112


